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  PRVÁ KAPITOLA

  Návrat


  Keď sme sa oôsmej ráno sRhysom zjavili vdome môjho „brata“ Matta, zachvátila ho obrovská radosť. Bol rád, že žijemanezmizla som navždy. Hoci sa hneval, počúval moje neurčité vysvetľovanie acelý čas sa namňa zmätene mračil.


  Aspoňže som musela zvládnuť iba Matta. Teta Maggie, moja zákonná poručníčka, totiž nebola doma, keď sme prišli. Matt mi vysvetlil, že ma išla hľadať doOregonu. Netušila som prečo, ale znejakého dôvodu si myslela, že som utiekla tam.


  Keď sme sRhysom sedeli nastarožitnom gauči vMattovej obývačke, obklopení škatuľami, ktoré ani dva mesiace popresťahovaní ešte nevybalil, Matt sa prechádzal pred nami sem atam.


  „Aj tak tomu nerozumiem,“ povedal. Zastal pred nami srukami prekríženými cez prsia.


  „Veď je to predsa jasné,“ tvrdila som aukazovala som naRhysa. „Je to tvoj brat! To vidíš aj naprvý pohľad.“


  Ja mám tmavé, nepoddajné kučeravé vlasy amahagónové oči. Matt iRhys majú vlasy pieskovej farby azafírové oči. Ich tváre sú oveľa otvorenejšie amajú rovnaký nenútený úsmev. Rhys užasnuto vyvaľoval oči naMatta.


  „Ako to môžeš vedieť ?“ spýtal sa Matt.


  „Neviem, prečo mi neveríš.“ Vzdychla som si aoprela som si hlavu ogauč. „Nikdy som ti neklamala!“


  „Práve si utiekla zdomu! Netušil som, kde si. To je veľké porušenie dôvery!“


  Hoci sa Matt hneval, bolo vidieť, ako mu to ublížilo, aprejavili sa naňom aj stopy napätia, vakom žil. Tvár mal vpadnutú avyčerpanú, oči červené aunavené aschudol možno aj päť kíl. Keď som zmizla, úplne sa zosypal, tým som si bola istá. Prepadli ma výčitky svedomia, lenže nemala som navýber.


  Matt sa až priveľmi zameral namoju bezpečnosť, zrejme najmä preto, lebo jeho matka sa ma pokúsila zabiť. Jeho život sa až nezdravo točil okolo mňa. Nemal priateľov, nemal prácu, nemal vlastný svet.


  „Musela som ujsť! Jasné?“ Prešla som si rukou postrapatých vlasoch apokrútila som hlavou. „Nemôžem ti to vysvetliť. Odišla som, aby sme boli obaja vbezpečí. Neviem, či by som tu vôbec mala byť.“


  „Vbezpečí? Pred čím si utekala? Kde si bola?“ spytoval sa Matt zúfalo anie prvý raz.


  „Matt, ja ti to nemôžem povedať! Chcela by som, ale nemôžem.“


  Nebola som si istá, či mu smiem prezradiť niečo oTryloch. Predpokladala som, že ich existencia má byť utajená, aj keď mi nikto výslovne nezakázal povedať onich nezainteresovaným. Matt by mi aj tak neuveril, preto sa mi zdalo zbytočné pokúšať sa oto.


  „Naozaj si môj brat,“ ozval sa Rhys pritlmene. Naklonil sa dopredu, aby sa naMatta lepšie pozrel. „Je to čudné.“


  „Áno, to je,“ súhlasil Matt. Pod Rhysovým pohľadom zneistel, potom sa vážne otočil ku mne. „Wendy, môžem sa stebou porozprávať osamote?“


  „Jasné,“ zadívala som sa naRhysa.


  Rhys pochopil avstal. „Kde máte záchod?“


  „Tadiaľ, pri kuchyni.“ Matt ukázal doprava.


  Keď Rhys odišiel, Matt si sadol predo mňa nakonferenčný stolík astíšil hlas.


  „Pozri, Wendy, nechápem, čo sa deje. Netuším, koľko ztoho, čo si mi povedala, je pravda, ale ten chalan mi pripadá ako úplný čudák. Nechcem ho vo svojom dome anechápem, prečo si ho sem priviedla.“


  „Je to tvoj brat,“ povedala som unavene. „Čestné slovo, Matt. Nikdy vživote by som ti oniečom takom dôležitom neklamala. Som si stopercentne istá, že je to tvoj skutočný brat.“


  „Wendy...“ Matt si pošúchal čelo avzdychol. „Ty tomu zrejme pevne veríš. Ako však môžeš vedieť, či je to naozaj pravda? Myslím si, že ten chalan ťa oblbuje.“


  „Nie, ver mi. Rhys je najčestnejší človek, akého poznám, teda okrem teba. Ato je jasné, keďže ste bratia.“ Naklonila som sa kMattovi. „Prosím ťa. Daj mu šancu.“


  „Ačo jeho rodina?“ spýtal sa Matt. „Kto ho celé tie roky vychovával? Nechýba im? Nie sú potom oni tvoja skutočná rodina?“


  „Ver mi, on im nebude chýbať. Ateba mám radšej,“ riekla som súsmevom.


  Matt pokrútil hlavou, akoby si chcel vyjasniť myšlienky. Vedela som, že Rhysovi neverí achce ho vyhodiť zdomu, atak som oto väčšmi obdivovala, ako sa ovláda.


  „Keby si mi radšej otvorene povedala všetko,“ hlesol a pošúchal si spánky.


  „Povedala som ti toľko, koľko môžem.“


  Keď sa Rhys vrátil zo záchoda, Matt sa odo mňa odtiahol aostražito si ho premeral.


  „Nemáte tu nijaké rodinné fotky,“ konštatoval Rhys aobzeral sa po izbe.


  Bola to pravda. Vlastne sme nemali nijaké ozdoby, navyše sme si veľmi nechceli pripomínať našu rodinu. Matt nemal rád predovšetkým našu... vlastne svoju matku.


  Ešte som Rhysovi nevysvetlila, že jeho matka je šialenec zavretý vblázinci. Také veci sa ťažko oznamujú, najmä niekomu takému citlivému ako Rhys.


  „Áno, tak žijeme,“ povedala som avstala som. „Celú noc sme boli naceste. Ja som dosť dobitá. Ačo ty, Rhys?“


  „Áno, aj ja som riadne unavený.“ Rhys bol trochu prekvapený mojím návrhom. Hoci vôbec nespal, nevyzeral veľmi vyčerpane.


  „Mali by sme sa trochu vyspať aneskôr sa môžeme porozprávať.“


  „Och.“ Matt pomaly vstal. „Takže obaja budete spať tu?“ Neisto pozrel naRhysa apotom namňa.


  „Áno,“ prikývla som. „On nemá kam ísť.“


  „Nuž...“ Matt bol očividne proti tomu nápadu, ale vedela som, že sa bojí Rhysa vyhodiť, aby som nešla zaním. „Rhys, zatiaľ môžeš spať vmojej izbe.“


  „Vážne?“ Aj keď sa Rhys pokúsil zmierniť nadšenie ztoho, že bude vMattovej izbe, bolo očividné.


  Matt nás rozpačito zaviedol donašich izieb. Moja izba bola stále moja, všetko zostalo tak, ako keď som pred niekoľkými týždňami odišla.


  Len čo som sa uložila, počula som, ako sa Matt aRhys rozprávajú nachodbe pri Mattovej izbe. Rhys sa ho spytoval naúplne jednoduché veci, napríklad ako sa zažína lampa nanočnom stolíku, aMatt bol ztoho vykoľajený.


  Kým sa Matt vrátil domojej izby, už som sa prezliekla dopyžama. Bolo ošúchané apohodlné amala som ho rada.


  „Wendy, čo sa deje?“ šepkal. Zavrel zasebou dvere azamkol ich, akoby Rhys bol nejaký špión. „Kto je vskutočnosti ten chlapec? Kde si bola?“


  „Nesmiem ti povedať, čo sa stalo, keď som bola preč. Nemôžeš sa uspokojiť stým, že som tu asom vbezpečí?“


  „Nie, ani nie.“ Matt pokrútil hlavou. „Ten chalan nie je vporiadku. Všetko ho udivuje.“


  „Ty ho udivuješ,“ opravila som ho. „Netušíš, aké je toto celé preňho vzrušujúce.“


  „Vôbec to nechápem.“ Matt si prešiel rukou povlasoch.


  „Ja sa naozaj potrebujem vyspať aviem, že je toho nateba veľa. To chápem. Choď zavolať Maggie. Povedz jej, že som späť. Odpočiniem si aty môžeš zatiaľ porozmýšľať ovšetkom, čo som ti hovorila.“


  Matt si porazenecky vzdychol. „Fajn,“ ustúpil apotom jeho modré oči stvrdli. „Aty porozmýšľaj, či mi radšej nevysvetlíš, čo sa tu naozaj deje.“


  „Dobre.“ Pokrčila som plecami. Mohla by som otom popremýšľať, no aj tak mu to všetko nepoviem.


  Mattov pohľad znovu zmäkol aplecia mu ovisli. „Som rád, že si doma.“


  Videla som, aké hrozné to celé preňho bolo. Avedela som, že už by som nikdy nemohla tak zmiznúť. Pristúpila som knemu atuho som ho objala.


  Matt napokon odišiel aja som vliezla dosvojej pohodlnej postele. Hoci som vo Föreningu spávala naobrovskej posteli, nasvojej starej úzkej posteli som sa cítila omnoho lepšie. Schúlila som sa pod prikrývku aodľahlo mi, že som niekde, kde sa zase cítim normálne.


  Vždy som mala tušenie, že nezapadám dotejto rodiny napriek tomu, aký mi bol Matt oddaný. Matka ma skoro zabila, keď som mala šesť rokov, atvrdila, že som obluda anie jej dcéra.


  Ukázalo sa, že mala pravdu.


  Ani nie pred mesiacom som zistila, že som podhodenec – dieťa, ktoré tajne vymenili zainé. Mňa ponarodení vymenili zaRhysa Dahla. Vysvitlo, že som Trylka. Trylovia sú vpodstate skvelí podvodníci sistými paranormálnymi schopnosťami.


  Prakticky som trolka, ale nie nejaké zelené strašidlo. Som normálne vysoká acelkom pekná. Vtrylskej kultúre využívajú systém podhodencov celé stáročia. Jeho cieľom je zabezpečiť trylským potomkom čo najlepšie detstvo.


  Ja mám byť princezná vo Föreningu – vkolónii vMinnesote, kde bývajú Trylovia. Moja biologická matka je trylská kráľovná Elora. Poniekoľkých týždňoch vo Föreningu som sa rozhodla vrátiť sa domov. Pohádala som sa sElorou, ktorá mi zakázala schádzať sa sFinnom Holmesom, so stopárom, ktorý ma našiel, iba preto, lebo nepochádzal zo šľachtickej rodiny.


  Utiekla som azobrala som Rhysa so sebou. Vo Föreningu bol ku mne úprimný amilý amala som pocit, že si zaodmenu niečo zasluhuje. Priviedla som ho sem, aby sa stretol sMattom, veď vskutočnosti je to Rhysov brat, nie môj.


  Pravdaže, nemohla som to všetko povedať Mattovi. Myslel by si, že som sa úplne zbláznila.


  Bola som čoraz unavenejšia aznovu som myslela nato, aký je to pocit byť doma. Ani nie podesiatich minútach ten pokoj narušil Rhys, ktorý vošiel domojej izby. Už som skoro spala, ale zbystrila som pozornosť, keď sa dvere otvárali. Matt sa pobral dole, zrejme telefonovať, ako som mu odporučila, akeby vedel, že Rhys je vmojej izbe, oboch by nás zabil.


  „Wendy? Spíš?“ zašepkal Rhys aopatrne si sadol naokraj mojej postele.


  „Áno,“ zamrmlala som.


  „Prepáč. Ja nemôžem spať,“ vzdychol si. „Ako môžeš potom všetkom spať ?“


  „Pre mňa to nie je vzrušujúce. Ja som tu predtým bývala, pamätáš si?“


  „Áno, ale...“ Zmĺkol, pravdepodobne preto, lebo nemal vhodný argument. Odrazu bol napätý anadýchol sa. „Počula si to?“


  „To, čo si povedal? Áno, no snažila som sa...“ kým som však stihla dokončiť vetu, počula som to aj ja. Šuchot zaoknom mojej izby.


  Vzhľadom nato, že som mala nepríjemné skúsenosti sniekoľkými nepriateľskými trolmi, ktorí sa volali Vitrovia, vystrašilo ma to. Pretočila som sa ahľadela som naokno. Závesy boli zatiahnuté, atak somnič nevidela.


  Šuchot sa zmenil nahlasný buchot. Posadila som sa asrdce mi tĺklo ako divé. Rhys sa namňa nervózne pozrel. Počuli sme, ako sa okno otvára, azáclony rozvial vietor.


  DRUHÁ KAPITOLA

  Prehováranie


  Vošiel domojej izby elegantne, akoby vojsť cez spálňové okno nebolo nič nezvyčajné. Čierne vlasy mal bezchybne uhladené, jeho brada však bola porastená strniskom avyzeral ešte príťažlivejšie. Oči mal také tmavé, až boli skoro čierne. Pohŕdavo fľochol naRhysa,potom sa jeho pohľad zastavil namne amoje srdce celkom prestalo biť.


  Finn Holmes sa vkradol domojej izby.


  Fascinoval ma tak ako vždy. Bola som taká šťastná, že ho vidím, až som takmer zabudla, aká som naňho nahnevaná.


  Keď som Finna videla naposledy, vychádzal zmojej izby voFöreningu podľa dohody smojou matkou. Elora mu dovolila stráviť so mnou jednu noc predtým, než odíde. Navždy.


  Iba sme sa bozkávali. Finn mi nepovedal oElorinom pláne ani sa neobťažoval rozlúčiť sa. Nebránil sa ani sa nepokúšal presvedčiť ma, aby som sním utiekla. Jednoducho vyšiel zmojej izby anechal Eloru, aby mi vysvetlila, čo sa stalo.


  „Čo tu robíš?“ spýtal sa Rhys.Finn odtrhol pohľad odo mňa azamračil sa naňho.


  „Prišiel som vyzdvihnúť princeznú, čo iné?“ povedal avjeho slovách bolo cítiť podráždenosť.


  „No, áno, ale... myslel som si, že Elora ti dala inú úlohu.“ Zdalo sa, že Rhysa prekvapil Finnov hnev, achvíľu váhal. „Vo Föreningu sa hovorilo, že už nesmieš byť vblízkosti Wendy.“


  NaFinnovi bolo poRhysových slovách vidieť napätie, brada sa mu pohybovala. Rhys hľadel nadlážku.


  „Nesmiem,“ priznal Finn pochvíli. „Chystal som sa odísť, keď som počul, že vy dvaja ste zmizli. Elora sa rozhodovala, koho pošle hľadať Wendy, kto by bol najvhodnejší, aja som si pomyslel, že bude najlepšie, ak pôjdem ja, keďže ponej idú Vitrovia.“


  Rhys otvoril ústa, že bude protestovať, ale Finn ho predbehol.


  „Všetci vieme, ako si ju skvele chránil naplese,“ povedal. „Keby som však nebol zakročil, možno by si pri tom prišiel aj oživot.“


  „Ja viem, že Vitrovia sú hrozba!“ odsekol mu Rhys. „Len... prišli sme sem...“


  Keď som počula, aký je zmätený, vstala som zpostele achcela som zasiahnuť, kým Rhys príde nato, prečo sa dal nahovoriť, aby so mnou utiekol.


  Pravdupovediac, Rhys nesúhlasil stým, aby sme sem prišli. Chcel sa stretnúť sMattom, ale veľmi sa omňa bál aodmietol odísť so mnou zbezpečia kolónie. Nanešťastie pre Rhysa, mala som schopnosť persuázie. Keď hľadím naľudí amyslím nato, čo odnich žiadam, urobia to, či chcú, alebo nie.


  Tak som Rhysa presvedčila, aby utiekol so mnou, ateraz som potrebovala odviesť jeho pozornosť iným smerom, aby nepokračoval.


  „Vitrovia vtom boji stratili množstvo stopárov,“ zasiahla som. „Sotva to vdohľadnom čase zopakujú. Určite už majú pokrk pokusov dostať ma.“


  „To je veľmi nepravdepodobné.“ Finn prižmúril oči, hľadel naužasnutého Rhysa apotom sa zamračil namňa. „Wendy, vôbec ti nezáleží natom, aby si bola vbezpečí?“


  „Možno mi natom záleží viac ako tebe.“ Energicky som si prekrížila ruky cez prsia. „Odchádzal si zainou prácou. Keby som sodchodom počkala ešte jeden deň, ani by si nevedel, že som preč.“


  „Išlo ti iba omoju pozornosť ?“ odsekol Finn aoči mu horeli. Nikdy som ho nevidela takého nahnevaného. „Neviem, koľkokrát ti to musím vysvetľovať! Si princezná! Ja nie som nič! Ty namňa musíš zabudnúť!“


  „Čo sa deje?“ zvolal Matt zo schodov. Keby sem prišiel aprichytil Finna vmojej izbe, bolo by to veľmi, veľmi zlé.


  „Ja pôjdem... aodpútam jeho pozornosť.“ Rhys sa zadíval namňa, aby sa presvedčil, či súhlasím, aja som prikývla. Vybehol zdverí azačal vykladať Mattovi, aký je ten dom úžasný. Ich hlasy sa postupne strácali, keď išli dolu schodmi.


  Zastrčila som si vlasy zauši aodmietala som sa pozrieť naFinna. Bolo ťažké uveriť, že naposledy, keď som sním bola, ma bozkával tak vášnivo, až som nemohla dýchať. Pamätala som si, ako ma jeho strnisko škriabalo nalícach aako sa jeho pery pritískali kmojim.


  Odrazu som ho nenávidela zatú spomienku anenávidela som ho oto viac, lebo som si uvedomila, že priam prahnem potom, aby sa so mnou opäť bozkával.


  „Wendy, tu nie si vbezpečí,“ naliehal Finn potichu.


  „Ja stebou nejdem.“


  „Nemôžeš tu zostať. Ja to nedovolím.“


  „Nedovolíš?“ mračila som sa. „Ja som princezná, zabudol si? Kto si, že mi môžeš niečo dovoľovať ? Ty nie si už ani môj stopár. Si nejaký chlapík, ktorý ma strašidelne sleduje.“


  Znelo to oveľa drsnejšie, ako som to myslela, no zdalo sa, že nič, čo poviem, sa ho nedotkne. Iba namňa hľadel bez mihnutia oka.


  „Vedel som, že ťa nájdem rýchlejšie ako ktokoľvek iný. Ak nepôjdeš domov so mnou, vporiadku,“ súhlasil napokon. „Ochvíľu tu bude ďalší stopár amôžeš ísť sním. Ja tu stebou len počkám, kým príde apostará sa otvoju bezpečnosť.“


  „Tu nejde oteba, Finn!“


  Aj keď vmojom odchode zFöreningu zohrával väčšiu úlohu, než by som priznala, nešlo iba oňho. Nenávidela som svoju matku, svoj titul, dom, všetko. Nechcela som byť princezná.


  Finn sa namňa dlho díval asnažil sa pochopiť, čo je zatým. Musela som sa ovládať, aby som sa nevyhla jeho pohľadu. Oči sa mu nachvíľu temne zablysli ajeho výraz stvrdol.


  „Ide otoho mänskliga?“ spýtal sa amyslel tým Rhysa. „Hovoril som ti, aby si si odneho držala odstup.“


  Mänskligovia boli ľudské deti vymenené zatrylské bábätká. Vtrylskej hierarchii stáli najnižšie, akeby princeznú prichytili, ako sniektorým chodí, oboch by navždy vyhnali. Niežeby mi natom záležalo, ale môj vzťah kRhysovi bol čisto platonický.


  „To nemá sRhysom nič spoločné. Iba som si myslela, že by chcel vidieť svoju rodinu,“ pokrčila som plecami. „Určite je to lepšie, ako žiť vtom hlúpom dome sElorou.“


  „Dobre. On teda môže zostať,“ prikývol Finn. „OMatta aRhysa je postarané. Teraz už môžeš ísť domov.“


  „Tam nie je môj domov. Ja som doma tu!“ Ukázala som nasvoju izbu. „Ja nejdem, Finn.“


  „Nie si tu v bezpečí.“ Urobil krok ku mne, stíšil hlas ahľadel mi doočí. „Videla si, čo Vitrovia napáchali vo Föreningu. Vyslali poteba armádu, Wendy.“ Položil mi ruky naplecia acítila som, aké sú silné ateplé. „Nezastavia sa, kým ťa nedostanú.“


  „Prečo? Prečo by sa nezastavili?“ spytovala som sa. „Určite je niekde nejaký Tryl, ktorého môžu dostať ľahšie. No ačo, že som princezná? Keď sa nevrátim, Elora ma môže nahradiť. Som bezvýznamná.“


  „Si oveľa mocnejšia, ako si myslíš.“


  „Čo tým chceš povedať ?“


  Kým mi to mohol vysvetliť, nastreche zamojím oknom sa ozval nejaký šramot. Finn ma chytil zaruku, otvoril môj šatník astrčil ma dnu. Zvyčajne sa mi nepáči, keď ma strkajú došatníkov aešte mi pred nosom zabuchnú dvere, ale vedela som, že ma len chráni.


  Pootvorila som dvere, aby som videla, čo sa deje, avprípade potreby mohla zasiahnuť. Hoci som bola naFinna naštvaná, nikdy by som nedovolila, aby mu ublížili. Znova.


  Finn zastal pár krokov odokna, oči mu blčali aplecia zmeraveli. Keď však postava vliezla oknom dnu, Finn sa iba zamračil.


  Chalan sa potkol opodokenicu. Mal obtiahnuté džínsy afialové topánky srozviazanými šnúrkami. Finn naňho zvýšky unavene pozrel.


  „Hej, čo tu robíš?“ Chalan si odhrnul ofinu zočí apotiahol si zle padnúcu bundu. Mal ju zapnutú až pokrk asiahala mu iba poopasok džínsov. Keď sa sklonil alebo pohol, vyhrnula sa mu.


  „Prišiel som poprinceznú. Poslali poňu teba?“ Finn zvraštil obočie. „Naozaj si Elora myslela, že ty budeš schopný priviesť ju naspäť ?“


  „Hej, som dobrý stopár. Priviedol som oveľa viac ľudí ako ty.“


  „To preto, lebo si osedem rokov starší,“ odsekol Finn. To znamenalo, že ten nemotorný chalan mal dvadsaťsedem. Vyzeral oveľa mladšie.


  „Ako myslíš. Elora ma vybrala. Vyrovnaj sa stým.“ Chalan pokrútil hlavou. „Čo je? Žiarliš alebo čo?“


  „Nebuď smiešny.“


  „Akde je vlastne princezná?“ Obzeral sa poizbe. „Uteká za týmto tu?“


  „Toto je moja izba.“ Vyšla som zo šatníka anový stopár vyskočil. „Nemusíš sa vyjadrovať tak opovržlivo.“


  „Hm, prepáč,“ jachtal ačervenal sa. „Ospravedlňujem sa, princezná.“ Neisto sa namňa usmial ahlboko sa uklonil. „Som Duncan Janssen, ktvojim službám.“


  „Ja už nie som princezná anejdem stebou. Práve som to vysvetľovala Finnovi.“


  „Čože?“ Duncan sa rozpačito pozrel naFinna anaprával si bundu. Finn si sadol naokraj mojej postele anepovedal nič. „Princezná, musíš ísť. Tu nie si vbezpečí.“


  „Je mi to jedno.“ Pokrčila som plecami. „Radšej budem riskovať.“


  „Vpaláci to nemôže byť až také zlé,“ nechápal Duncan môj postoj. „Si princezná. Máš všetko.“


  „Ja nejdem. Môžeš povedať Elore, že si sa snažil zo všetkých síl, aleja som odmietla.“


  Duncan znova uprel pohľad naFinna, akoby uňho hľadal pomoc. Finn pokrčil plecami aprekvapilo ma, ako ľahostajne sa tvári. Trvala som nasvojom, no neočakávala som, že sa podrobí.


  „Ona tu nemôže zostať,“ namietal Duncan.


  „Ty si myslíš, že ja stebou nesúhlasím?“ Finn nadvihol obočie.


  „Myslím si, že mi nepomáhaš.“ Duncan sa vbunde ošíval apokúšal sa donútiť Finna, aby sklopil pohľad, ato bolo podľa mňa nemožné.


  „Ačo jej mám povedať, čo som ešte nepovedal?“ spýtal sa Finn aznelo to prekvapivo bezmocne.


  „Hovoríš, že ju tu máme len tak nechať ?“ Duncan nemohol uveriť jeho slovám.


  „Keby ste si náhodou nevšimli, ja som tu,“ ozvala som sa. „Nepáči sa mi, keď omne hovoríte, akoby som tu nebola.“


  „Ak chce zostať tu, nech zostane tu,“ konštatoval Finn aďalej ma ignoroval. Duncan prestúpil znohy nanohu apozrel sa namňa. „Nemôžeme ju predsa uniesť. Takže nemáme iné možnosti.“


  „Nemôžeš povedzme...“ Duncan stíšil hlas ahral sa so zipsom, „vieš, nejako ju presvedčiť ?“


  Muselo sa rozšíriť, že Finn ma má rád, amňa to hrozne rozčúlilo. Nechcela som, aby moje city knemu niekto použil proti mne.


  „Nič ma nepresvedčí!“ odsekla som.


  „Vidíš?“ Finn namňa kývol. Vzdychol si avstal. „Tak už by sme mali ísť.“


  „Vážne?“ nahlase mi bolo poznať, že ma to šokovalo.


  „Vážne?“ zopakoval Duncan.


  „Vravela si, že ťa nemôžem ničím presvedčiť. Zmenilo sa to?“ Finn sa ku mne otočil. Vjeho hlase zaznela nádej, ale pohľadom sa mi takmer posmieval. Rozhodne som pokrútila hlavou. „Nie, už nie je čo povedať.“


  „Finn...“ Duncan začal protestovať, no Finn zdvihol ruku.


  „Bude, ako si princezná želá.“


  Duncan naňho pochybovačne pozrel,asi si myslel, že je to nejaký trik. Zrejme som niečo nechápala, lebo Finn by ma nebol len tak nechal. Pred niekoľkými dňami to síce spravil, no vtedy si myslel, že keď odíde, bude to pre mňa lepšie.


  „Ale, Finn...“ začal Duncan znova, Finn ho však umlčal mávnutím ruky.


  „Musíme ísť. Jej brat onedlho zistí, že sme tu,“ varoval ho.


  Zadívala som sa nazatvorené dvere, ako keby Matt striehol hneď zanimi. Keď sa Matt aFinn stretli naposledy, nedopadlo to dobre anechcela som, aby sa to zopakovalo.


  „Tak fajn, ale...“ Duncan zmĺkol, keď si uvedomil, že ani jednému znás nemá čím pohroziť. Rýchlo sa mi uklonil. „Princezná. Určite sa znovu stretneme.“


  „Uvidíme.“ Pokrčila som plecami.


  Duncan vyliezol cez okno adoslova vypadol nastrechu. Nato znej napoly zoskočil, napoly spadol. Finn ho chvíľu pohŕdavo sledoval, pridržiavajúc záclonu odhrnutú, ale nešiel hneď zaním.


  Vystrel sa azahľadel sa namňa. Môj hnev arozhodnosť vyprchávali adúfala som, že Finn niečo urobí.


  „Keď vyjdem, zamkni zamnou,“ prikázal mi. „Postaraj sa, aby boli všetky dvere zamknuté, anikdy nikam nechoď sama, najmä nie vnoci, aak je to možné, vždy ber so sebou Matta aRhysa.“ Ešte chvíľku pozeral namňa apremýšľal.


  „Hoci obaja ti asi budú nanič...“ Jeho tmavé oči ma uprene skúmali. Zdvihol ruku, akoby sa chcel dotknúť mojej tváre, no potom ju zasa zvesil. „Musíš byť opatrná.“


  „Okej,“ sľúbila som mu.


  Keď Finn stál predo mnou, cítila som teplo jeho tela avôňu jeho parfumu. Nespúšťal zo mňa oči aspomenula som si, aký to bol pocit, keď prechádzal prstami pomojich vlasoch adržal ma tak silno, že som nemohla dýchať.


  Bol však zásadový avedel sa ovládať. Vtých krátkych chvíľach, keď si dovolil podľahnúť vášni, mi sním bolo nádherne, až mi to vyrážalo dych.


  Nechcela som, aby odišiel, aon nechcel odísť. No obaja sme si vybrali aani jeden znás nebol ochotný svoje rozhodnutie zmeniť. Znova mi kývol, prerušil očný kontakt, otočil sa avykĺzol cez okno von.


  Duncan naňho čakal pri strome apozeral, akoFinn elegantne zoskočil nazem. Zokna som videla, ako odvádza váhajúceho Duncana oddomu.


  Keď prišli kplotu, ktorý oddeľoval náš trávnik odsusedovho, obzrel sa askontroloval, či tam nikto nie je. Ani sa namňa nepozrel. Potom sa sDuncanom otočili azmizli.


  Zavrela som okno azaistila som ho, ako mi kázal. Bolo mi zaním strašne smutno. Hoci tak odchádzal ipredtým, nemohla som sa zmieriť stým, že naozaj odišiel apresvedčil aj Duncana. Ak sa tak obáva Vitrov, prečo ma nechal bez ochrany?


  Napokon mi svitlo. Finn ma nikdy neopustil bez ochrany, bez ohľadu nato, čo som chcela ja alebo niekto iný. Len čo si uvedomil, že sním nepôjdem, nechcel márniť čas hádkou. Mohol čakať niekde vústraní, kým si to nerozmyslím...


  Pevne som zatiahla záclony. Neznášala som, keď ma sledovali, napriek tomu ma utešovalo, že Finn namňa dáva pozor. Okno bolo dosť dlho otvorené, atak mi teraz bolo chladno. Podišla som kskrini avytiahla som znej hrubý sveter.


  Aj keď pri stretnutí sFinnom mi stúpol adrenalín, tešila som sa, ako sa schúlim dopostele.


  Ľahla som si amárne som sa snažila zabudnúť naFinna. Opár minút som zdola začula hlasný buchot. Matt vykríkol apotom sa v dome rozľahlo úplné ticho.


  Vyskočila som abežala som kdverám izby. Trasúcimi sa rukami som ich otvorila. Myslela som si, že Finn sa znova pokúsil vkradnúť dodomu adostal sa dokonfliktu sMattom.


  Vtedy som počula, ako kričí Rhys.


  TRETIA KAPITOLA

  V bezvedomí


  Rhys odrazu stíchol. Sotva som vyšla zizby, začula som, ako niekto beží hore schodmi, akým som stihla reagovať, bola tam.


  Kyra, stopárka Vitrov, sktorou som už mala dočinenia, sa zjavila navrchu schodiska. Tmavé vlasy mala nakrátko ostrihané apostavu jej zahaľoval dlhý čierny kožený kabát. Pričupená sa držala zábradlia. Len čo ma zbadala, uškrnula sa aukázala mi viac zubov, ako by si človek vedel predstaviť. Rozbehla som sa knej, spoliehajúc sa namoment prekvapenia, ale nemala som šťastie.


  Vyhla sa prv, než som sa dostala bližšie, akopla ma dobrucha. Zatackala som sa ateatrálne som sa chytila zabrucho, nolen čo sa ku mne znova priblížila, udrela som ju dotváre.


  Kyru to nevykoľajilo, vrhla sa namňa avrátila mi oveľa silnejší úder. Keď som spadla, stála nado mnou, usmievala sa aznosa jej kvapkala krv.


  Horko-ťažko som vstávala, noona ma chytila zavlasy aprudko ma zane potiahla, aby ma prinútila vstať. Vtedy som ju kopla aona sa mi odplatila tým, že ma kopla doboku tak silno, až som vykríkla. Kyru to rozosmialo aznova ma kopla.


  Tentoraz sa mi zahmlilo pred očami avšetko nachvíľu zmizlo. Prestávala som počuť asotva som sa držala pri vedomí.


  „Prestaň!“ vykríkol silný hlas.


  Keď som zažmurkala aotvorila opuchnuté oči, videla som, ako nejaký muž beží hore schodmi ku Kyre. Bol vysoký apod čiernym svetrom sa mu črtali vypracované svaly. Kyra ma pustila nazem.


  „Ja jej predsa nemôžem naozaj ublížiť, Loki,“ povedala askoro kvílila.


  Opäť som sa pokúsila vstať, hoci sa mi krútila hlava, aona ma nohou zrazila kzemi.


  „Okamžite prestaň!“ oboril sa naňu muž. Kyra sgrimasouokrok cúvla.


  Týčil sa nado mnou apotom si kľakol. Mohla som sa odneho odplaziť, ale nedostala by som sa ďaleko. Naklonil hlavu azvedavo namňa hľadel.


  „Takže to kvôli tebe je všetok ten rozruch,“ poznamenal.


  Načiahol sa ku mne achytil moju tvár dorúk. Nie bolestivo, len ma nútil, aby som sa naňho pozrela. Jeho karamelové oči sa vpili domojich. Chcela som sa odvrátiť, ale nemohla som.


  Potom ma zahalila zvláštna hmla, ahoci som bola vyľakaná, cítila som, ako sa mi telo uvoľňuje astrácam schopnosť bojovať. Viečka som mala príliš ťažké, aby som ich udržala otvorené. Nemohla som tomu zabrániť –zaspala som.


  Snívalo sa mi ovode, ale nanič konkrétnejšie som si nemohla spomenúť. Bolo mi chladno, ako keď človeka trasie odzimy, no netriasla som sa. Líca som mala horúce aležala som naniečom mäkkom.


  „Vravíš, že je princezná?“ spytoval sa Matt ajeho hlas dunel kdesi nado mnou. Hlavu som mala pri jeho nohe, ačím väčšmi som sa preberala, tým silnejšie som si uvedomovala, ako ma bolí celé telo.


  „Nie je až také ťažké tomu uveriť,“ povedal Rhys. Jeho hlas prichádzal odkiaľsi zdruhej strany miestnosti. „Keď uveríš tomu všetkému okolo Trylov, princeznú už stráviš ľahko.“


  „Ja už neviem, čomu mám veriť,“ priznal Matt.


  Snámahou som otvorila oči. Viečka som mala neprirodzene ťažké, ľavé oko, kde ma Kyra udrela, mi opuchlo. Miestnosť sa so mnou kolísala aja som žmurkala, aby som zaostrila pohľad.


  Keď sa mi napokon zrak vyjasnil, stále som nechápala, čo vidím. Dlážka vyzerala ako hlinená asteny boli zhnedých azo sivých kameňov. Zdali sa mi vlhké adrsné. Pripomínalo mi to starú pivnicu... alebo žalár.


  Rhys sa prechádzal nadruhej strane miestnosti anatvári mal čerstvé odreniny. Pokúsila som sa posadiť, no celé telo ma bolelo ahlava sa mi krútila.


  „Hej, pomaly,“ chlácholil ma Matt achytil ma okolo pliec, ja som ho však nepočúvala.


  Dvíhala som sa, až som sa napokon posadila. Stálo ma to oveľa väčšiu námahu než zvyčajne. Zvraštila som tvár aoprela som sa omúr vedľa Matta.


  „Tak už si sa prebrala,“ uškrnul sa Rhys. Pravdepodobne bol jediný človek nasvete, ktorý sa mohol tváriť veselo aj vtakejto situácii.


  „Ako sa cítiš?“ spýtal sa Matt. On nemal viditeľné modriny, lenže vedel sa brániť lepšie ako Rhys aja.


  „Výborne.“ Klamala som cez stisnuté zuby, hoci ma bolelo aj dýchať. Podľa ostrej bolesti vbránici som odhadovala, že mám puknuté rebro, ale nechcela som Matta znepokojovať. „Čo sa deje? Kde sme?“


  „Dúfal som, že ty to nejako vysvetlíš,“ povedal Matt.


  „Ja som mu to už hovoril, ale neveril mi,“ sťažoval sa Rhys.


  „Tak teda kde sme?“ spýtala som sa Rhysa aMatt sa zamračil.


  „Nie som si celkom istý.“ Rhys pokrútil hlavou. „Myslím si však, že sme vpaláci Vitrov vOndariku.“


  „VOndariku?“ zopakovala som.


  „To je hlavné mesto Vitrov,“ vysvetľoval Rhys. „Neviem, ako ďaleko je to odFöreningu.“


  „Spoznala som to dievča, čo namňa zaútočilo,“ povedala som spovzdychom. „Kyra ma napadla už aj predtým.“


  „Čože?“ Matt neveriacky vyvalil oči. „Títo ľudia išli potebe už prv?“


  „Áno, preto som musela odísť.“ Zatvorila som oči, lebo ma až priveľmi bolelo držať ich otvorené. Svet sa podo mnou krútil.


  „Hovoril som ti,“ ozval sa Rhys. „Neklamem. Potom, čo sa stalo, by si mi už mohol trochu veriť.“


  „Rhys neklame,“ potvrdila som amykla som sa. Dýchalo sa mi čoraz ťažšie,musela som sa nadychovať len veľmi plytko aodtoho sa mi ešte väčšmi krútila hlava. „Vie otom oveľa viac než ja. Ja som medzi Trylmi nebola až tak dlho.“


  „Prečo tí Vitrovia idú potebe?“ spýtal sa Matt. „Čo od teba vlastne chcú?“


  Pokrútila som hlavou,nebola som ochotná riskovať tú bolesť aprehovoriť.


  „Ja neviem,“ ozval sa Rhys, keď som neodpovedala. „Nikdy predtým sa nesnažili niekoho dostať tak ako ju, lenže ona je prvá princezná, ktorú som poznal, auž nejaký čas sa onej hovorilo.“


  Chcela som vedieť, čo sa hovorilo, všetci mi však odpovedali len nejasne, atak som vedela iba to, že jedného dňa vraj budem mocná. Lenže necítila som sa veľmi mocná, najmä nie teraz. Všetko ma bolelo, už len keď som rozprávala, navyše som bola zamknutá vžalári.


  Baešte horšie – nielenže som nezachránila seba, ale zatiahla som doproblémov aj Rhysa aMatta.


  „Wendy, si vporiadku?“ spýtal sa Matt.


  „Áno,“ zaklamala som znova.


  „Nevyzeráš tak,“ podotkol Rhys.


  „Si úplne bledá asotva dýchaš,“ pokračoval Matt apočula som, ako vedľa mňa vstáva. „Potrebuješ lekára.“


  „Čo robíš?“ ozval sa Rhys.


  Otvorila som oči avidela som, čo chce Matt urobiť. Jeho plán bol jednoduchý ajasný – šiel kzamknutým dverám azabúchal nane.


  „Pomoc! Pomôžte niekto! Wendy potrebuje lekára!“ kričal, až mi v ušiach zaľahlo.


  „Prečo si myslíš, že jej budú chcieť pomôcť ?“ Rhys nechápal jeho konanie aja som si myslela presne to isté. Kyra ma pri útoku rozhodne nešetrila.


  „Ešte ju nezabili, čiže pravdepodobne nechcú, aby bola mŕtva.“ Matt prestal búchať, aby odpovedal Rhysovi, apotom znova trieskal dodverí akričal opomoc.


  Ten rachot sa ozýval pomiestnosti aja som to už nemohla vydržať. Hlava mi dunela. Chcela som Mattovi povedať, aby prestal, keď sa dvere náhle otvorili.


  Bola to perfektná chvíľa, aby Matt sRhysom zaútočili, no ani jednému to nenapadlo. Obaja iba odstúpili.


  Domiestnosti vošiel Vitra, ktorý bol vnašom dome. Ten, pri ktorom som stratila vedomie, anejasne som si pamätala, že Kyra mu hovorila Loki. Nato, že bol Vitra, boli jeho strapaté vlasy prekvapujúco svetlé, takmer blonďavé.


  Vedľa neho kráčal trol. Naozajstný trol. Nízky, goblinovský. Črty mal humanoidné, alepokožku slizkú ahnedú. Nahlave mal klobúk,spod ktorého mu trčali chumáče sivých vlasov. Lokimu nesiahal ani popás, no keďže to bol naozajstný trol, zdal sa mi desivejší.


  Rhys aMatt civeli nahobgoblina aurčite by som naňho civela aj ja, keby som bola schopná vyvaľovať oči. Sotva som však dokázala udržať hlavu vzpriamenú.


  „Hovoríš, že to dievča potrebuje lekára?“ spýtal sa Loki azadíval sa namňa. Hľadel namňa rovnako zvedavo ako predtým.


  „To urobila Kyra?“ vyzvedal hobgoblin ajeho hlas bol natakého malého tvora prekvapujúco hlboký. Pozrel sa naLokiho, aby mu to potvrdil, apotom dodal: „Treba ju skrotiť.“


  „Myslím si, že Wendy nemôže dýchať,“ prerušil ich Matt ajeho črty stvrdli, ledva sa ovládal.


  Určite iba môj stav mu bránil zaútočiť naLokiho. Keby mu ublížil, nemohli by mi pomôcť.


  „Pozriem sa naňu.“ Loki podišiel ku mne,jeho kroky boli dlhé acieľavedomé.


  Hobgoblin zostal pri dverách astrážil ich pred Mattom aRhysom, no oni boli príliš sústredení namňa, aby uvažovali oúteku.


  Loki si čupol predo mňa aznepokojene si ma prezeral. Aj keď som mala priveľké bolesti, aby som cítila strach, asi by som sa ho beztak nebála. Fyzicky bol oveľa silnejší ako ja amal nejakú schopnosť, ktorá ma uvrhla dobezvedomia, možno ich ovládal aj viac. Akosi som však vedela, že mi pomôže.


  „Čo ťa bolí?“ spýtal sa.


  „Ledva dýcha,nemôže ani hovoriť!“ naliehal Matt. „Okamžite potrebuje lekára.“


  Loki zdvihol ruku, aby ho umlčal, aMatt si sťažka vzdychol.


  „Môžeš rozprávať ?“ Loki hľadel namňa.


  Keď som otvorila ústa, namiesto slov som sa mučivo rozkašľala. Zavrela som oči asnažila som sa potlačiť kašeľ. Napokon som sa však rozkašľala tak silno, až mi polícach tiekli slzy acítila som čosi vlhké. Otvorila som oči avidela som, že moje stehná aLokiho chodidlá sú červené. Vykašliavala som krv anemohla som to zastaviť.


  „Ludlow!“ skríkol Loki nahobgoblina. „Priveď Saru! Hneď!“


  ŠTVRTÁ KAPITOLA

  Únikový plán


  Loki čupel predo mnou aMatta ku mne nepustil. Asi vedel, že Matt by ma hneď chytil, aLoki nechcel, aby mnou pohli, lebo sa bál, že by sa vo mne mohlo niečo zlomiť. Zatiaľ čo Matt nervózne vykrikoval, Loki všetkých upokojoval.


  Ochvíľu sa vmiestnosti zjavila nejaká žena. Dlhé tmavé vlasy mala stiahnuté dokonského chvosta. Kľakla si predo mňa aodtisla Lokiho nabok. Oči mala skoro také tmavé ako Finn anachádzala som vnich čosi upokojujúce.


  „Volám sa Sara apomôžem ti.“ Položila ruku namoje brucho aja som sa mykla.


  Bolelo to tak veľmi, že som chcela kričať, no potom bolesť začala ustupovať. Chvíľu som cítila otupujúce tŕpnutie. Najprv som nechápala, odkiaľ ten pocit poznám.


  „Ste liečiteľka,“ zamumlala som,trochu prekvapená, že mi pomáha. Bolesť vhrudi abruchu pochvíli zmizla. Potom mi priložila ruku ktvári azahojila modrinu pod okom.


  „Bolí ťa ešte niekde?“ spýtala sa Sara anereagovala namoje slová. Vyzerala unavene, čo bol dočasný vedľajší účinok liečby, no inak bola neuveriteľne krásna.


  „Myslím si, že nie.“ Posadila som sa ešte trochu neisto, ale každou chvíľou sa to zlepšovalo.


  „Kyra to prehnala,“ povedala Sara skôr pre seba ako mne. „Už si vporiadku?“


  „Áno,“ prikývla som.


  „Výborne.“ Sara vstala aotočila sa kLokimu. „Musíš si svojich stopárov lepšie kontrolovať.“


  „Oni nie sú moji.“ Loki si prekrížil ruky cez prsia. „Ak máš problém stým, ako robia svoju prácu, vyrieš si to so svojím manželom.“


  „Určite by sa mu nepáčilo, ako ste situáciu vyriešili vy.“ Sara naňho prísne pozrela, ale on jej pohľad opätoval.


  „Spravil som ti láskavosť,“ odvetil jej Loki pokojne. „Keby som tam nebol, dopadlo by to horšie.“


  „Teraz stebou otom nebudem diskutovať.“ Zadívala sa namňa apotom vyšla zmiestnosti.


  „To je všetko?“ spýtal sa nás Loki pojej odchode.


  „Ani zďaleka.“ Matt, ktorý doteraz sedel vedľa mňa, vstal. „Čo snami chcete? Nemôžete nás tu držať!“


  „Chápem to ako áno.“ Loki sa uškrnul aotočil sa na odchod.


  Matt sa knemu vrhol, no kým ho dostihol, Loki už vyšiel zdverí a zabuchol ich.Matt donich vrazil. Ozvalo sa hlasné šťuknutie, keď zapadli haspry, aMatt klesol pri dverách.


  „Čo sa tu deje?“ skríkol aotočil sa ku mne. „Ako to, že už neumieraš?“


  „Chcel by si radšej, aby som umierala?“ Stiahla som si rukáv svetra až naprsty autrela som si krv ztváre. „Mám zavolať Kyru, aby dokončila tú prácu?“


  „Nebuď smiešna.“ Matt si pošúchal čelo. „Chcem vedieť, čo sa deje. Mám pocit, akoby som bol vzlom sne.“


  „Časom to pochopíš,“ upokojovala som ho aotočila som sa kRhysovi. „Čo bol, dopekla, ten škaredý hobgoblin? Bol to naozajstný trol?“


  „Neviem.“ Rhys pokrútil hlavou,bol očividne rovnako prekvapený ako ja. „Nikdy som také niečo nevidel, lenže všetci sa snažia, aby mänksovia nevedeli nič.“


  „Netušila som, že existujú skutoční trolovia.“ Zvraštila som čelo ausilovala som sa spomenúť si, čo mi Finn hovoril otroloch. „Myslela som si, že sú to iba mýty.“


  „Naozaj?“ spýtal sa Matt. „Potom všetkom, čo sa stalo? Tak ty si budeš vyberať, akej mytológii uveriť ?“


  „Ja si nič nevyberám.“ Vstala som. Stále ma všetko bolelo, ale bolo tosvetelné roky vzdialené tomu, čo som cítila, keď som sa prebrala. „Verím tomu, čo vidím. Atoto som predtým nevidela. To je všetko.“


  „Už je ti dobre?“ Matt ma sledoval, ako krivkám pomiestnosti. „Mala by si si odpočinúť.“


  „Nie, už je mi dobre.“ Mávla som rukou. Chcela som sa zorientovať amožno nájsť nejaký spôsob, ako sa vyslobodiť. „Ako sme sa sem vlastne dostali?“


  „Vtrhli dodomu aprepadli nás.“ Matt ukázal nadvere amyslel tým Lokiho aVitrov. „Ten chlapík nás nejako uspal azobudili sme sa tu. Neboli sme hore dlho, keď si sa prebrala aj ty.“


  „Skvelé.“ Pritisla som dlane nadvere apotlačila som ich, akoby som si myslela, že sa otvoria. Samozrejme, neotvorili sa, ale musela som to aspoň skúsiť.


  „Hej, kde je Finn?“ ozval sa Rhys, akoby čítal moje myšlienky. „Prečo tomu nezabránil?“


  „Čo stým má Finn?“ spýtal sa Matt nervózne.


  „Nič. Bol to môj stopár. Ateraz je niečo ako bodygard.“ Odstúpila som ahľadela som nadvere, akoby som ich mohla silou vôle otvoriť. „Snažil sa uchrániť ma pred týmto všetkým.“


  „Tak preto si sním utiekla?“ dumal Matt. „Chránil ťa?“


  Vzdychla som si. „Niečo také.“


  „Kde je?“ zopakoval Rhys. „Myslel som si, že je stebou, keď prišli Vitrovia.“


  Matt začal kričať, že Finn nemal vmojej izbe čo robiť, ja som ho však ignorovala. Nemala som energiu hádať sa sním opravidlách slušnosti alebo ojeho vzťahu kFinnovi.


  „Finn odišiel predtým, ako knám vtrhli,“ povedala som, keď Matt skončil svoju tirádu. „Neviem, kde je.“


  Nepriznala by som to, ale prekvapilo ma, že Finn ma nechránil. Možno naozaj odišiel. Myslela som si, že len blafoval, no aj vtom prípade by bol tam, keď nás prepadli.


  Pokiaľ sa mu nestalo niečo zlé. Vitrovia ho mohli dostať prv, než prišli pomňa. Možno mu namne až tak nezáležalo, povinnosti však rozhodne nebral naľahkú váhu. Nechránil by ma iba vtedy, keby nemohol.


  „Wendy?“ Rhys prerušil moje myšlienky.


  Zrejme niečo hovoril, no ja som ho nepočúvala. Bola som zabratá doúvah nad Finnovým konaním ahľadela som nadvere.


  „Musíme sa odtiaľto dostať,“ povedala som aotočila som sa kRhysovi aMattovi.


  Matt si vzdychol. „To je jasné.“


  „Mám nápad.“ Zahryzla som si dopery. „No nie je bohvieaký. Keď sa vrátia, môžem použiť persuáziu. Môžem ich presvedčiť, aby nás pustili.“


  „Naozaj si myslíš, že si dosť silná?“ Rhysov hlas odzrkadľoval moje obavy.


  Zatiaľ som používala persuáziu iba nanič netušiacich ľudí, ako je Matt aRhys, aFinn mi vysvetlil, že bez školenia moje schopnosti nie sú také silné, aké by mohli byť. Vo Föreningu som ešte nezačala trénovať, atak som netušila, čoho som schopná.


  „To fakt neviem,“ priznala som.


  „Persuáziu?“ Matt zdvihol obočie apozrel sa naRhysa. „To je to, očom si mi hovoril? To, čo údajne dokáže robiť myšlienkami?“ Rhys prikývol aMatt vyvrátil oči.


  „Nie údajne.“ Naježila som sa pri jeho pochybách. „Dokážem to robiť. Už som to skúšala.“


  „Kedy?“ spýtal sa Matt neveriacky.


  „Čo myslíš, ako som ťa donútila, aby si ma zobral zaKim?“ Pripomenula som mu, ako ma odviezol nanávštevu zasvojou matkou, mojou hostiteľskou matkou, doústavu.


  Nenávidel ju anechcel, aby som sňou mala niečo spoločné. Použila som naňho persuáziu, hoci som mala výčitky svedomia, ale iba tak som sa sňou mohla rozprávať.


  „To si urobila?“ Najprv sa tváril šokovane adotknuto, potom bolo vidieť, že ho to naštvalo. Vyzeral, akoby dostal facku. Sklopila som oči aodvrátila som sa. „Ty si ma podviedla? Ako si to mohla urobiť, Wendy? Vždy si hovorila, že ma nikdy neklameš, apotom urobíš niečo také!“


  „To nebola lož,“ bránila som sa krotko.


  „Nie, bolo to horšie!“ Matt krútil hlavou aodstúpil odo mňa, akoby sa mu protivilo byť vmojej blízkosti. „Nemôžem uveriť, že si to spravila. Ako často si to robila?“


  „Neviem,“ priznala som. „Dlho som nevedela, že mám tú schopnosť, akeď som nato prišla, snažila som sa ju nevyužívať. Nechcela som to spraviť, najmä nie tebe. Nie je to fér aja to viem.“


  „To si píš, že to vôbec nie je fér!“ odsekol Matt. „Je to kruté amanipulatívne!“


  „Naozaj ma to mrzí.“ Zadívala som sa mu doočí abolesť vnich ma až bodla. „Sľubujem, že ti to už nikdy neurobím.“


  „Nerád vás ruším, ale musíme vymyslieť plán, ako sa odtiaľto dostať,“ prerušil nás Rhys. „Takže aký je ten tvoj plán?“


  „Niekoho zavoláme,“ povedala som, vďačná, že nemusím myslieť nato, ako ma Matt asi nenávidí.


  „Ako to myslíš, že niekoho zavoláme? Máš mobil?“ spýtal sa Rhys vzrušene.


  „Nie, niekoho privoláme sem. Tak, ako to urobil Matt predtým.“ Ukázala som nadvere zasebou. „Zabúchame nadvere apovieme, že sme hladní alebo že je nám zima, sme mŕtvi, jednoducho čokoľvek. Keď prídu, môžem nanich použiť persuáziu, aby som nás dostala odtiaľto.“


  „Myslíš si, že to bude fungovať ?“ ozval sa Matt abolo vidieť, že tomu neverí. Pýtal sa iba namôj názor.


  „Možno.“ Pozrela som sa naRhysa. „Musím ťa oniečo požiadať. Môžem si to nacvičiť natebe?“


  „Pravdaže.“ Rhys pokrčil plecami aokamžite mi veril.


  „Nacvičiť ? Ako to myslíš?“ spýtal sa Matt znepokojene.


  Podišiel kRhysovi aja som si s prekvapením uvedomila, že konečne uveril, že Rhys je jeho brat. Chcel Rhysa chrániť predo mnou. Hoci som cítila úľavu aradosť, keď som videla, že ho začína akceptovať, trochu ma bolelo – pravdupovediac, veľmi to bolelo –, že Matt ma považuje za hrozbu.


  „Nevyužívala som to často.“ Nepáčilo sa mi, ako Matt hľadí namňa, atak som sa prechádzala pomiestnosti, akoby som tým mohla odpútať jeho pozornosť. „Auž som to dávno nerobila.“


  Nebola to celkom pravda, lebo persuáziu som použila na Rhysa iba včera. Nechcela som však, aby reagoval tak ako Matt. Celý proces by bol oveľa ľahší, keby ma ľudia menej nenávideli.


  „Tak čo chceš spraviť ?“ spýtal sa Matt.


  „Ešte neviem.“ Pokrčila som plecami. „Potrebujem si to najskôr precvičiť. Iba tak môžem byť silnejšia.“


  Napriek Mattovým očividným výhradám stým Rhys súhlasil. Cítila som sa veľmi čudne, že niekto sa bude pozerať, ako používam persuáziu, najmä keď to bol niekto, kto stým zjavne nesúhlasí, no nemala som navýber. Nemohla som Matta poslať dovedľajšej izby ani nič podobné.


  Videla som, že kútikom oka ma sleduje. Rozptyľovalo ma to, ale aspoň si to nacvičím vťažších podmienkach. Pochybovala som, že by som mohla donútiť niekoho zVitrov, aby šiel so mnou nanejaké tiché miesto,aby som mohla kontrolovať jeho myseľ.


  Rozhodla som sa začať niečím jednoduchým. Stáli sme sRhysom oproti sebe, atak som začala vduchu opakovať: Chcem, aby si si sadol.


  Jeho modré oči sa najprv upreli namňa apotom sa zahmlili. Tvár mu ochabla azrazu bola celkom bezvýrazná. Bez slova si sadol nazem.


  „Je vporiadku?“ spýtal sa Matt nervózne.


  „Áno, som vpohode,“ ozval sa Rhys, akoby sa práve zobudil. Pozrel namňa omráčený. „Tak urobíš to alebo čo?“


  „Už som to urobila.“ Nikdy som sa opersuázii nerozprávala sniekým, nakoho som ju práve použila, apripadalo mi zvláštne hovoriť otom otvorene.


  „Nerozumiem.“ Rhys sa zamračil. Pohľad upieral striedavo naMatta anamňa apokúšal sa to celé pochopiť.


  „Chvíľu si bol mimo apotom si si sadol nazem,“ objasnil mu Matt.


  „Prečo si si sadol?“ zaujímalo ma.


  „Ja...“ Tvár sa mu sústredene zvraštila. „Neviem. Iba som si... sadol.“ Pokrútil hlavou apozrel sa namňa. „To si urobila ty?“


  „Áno. Nič si necítil?“ vyzvedala som.


  Netušila som, či to, čo robím, ľuďom ubližuje. Nikdy sa nesťažovali nabolesť ani nanič, ale možno nemohli, lebo nechápali, čo sa deje.


  „Nie. Ja som ani...“ Znovu pokrútil hlavou anebol schopný vysvetliť, čo cítil. „Myslel som si, že budem mať nejaký výpadok alebo čo. Vedel som iba, že sedím. Bolo to skôr ako reflex. Ako keď dýcham, ale nerozmýšľam otom. Toto bolo rovnaké.“


  „Hmm.“ Zamyslene som naňho hľadela. „Postav sa.“


  „Čo?“ nechápal Rhys.


  „Postav sa,“ zopakovala som. Chvíľu namňa zízal apotom sa začal obzerať. Pohľad mu stvrdol aobočie sa mu zvraštilo.


  „Čo sa deje?“ spýtal sa Matt apodišiel bližšie knám.


  „Ja... ja nemôžem vstať.“


  „Potrebuješ, aby som ti pomohol?“ ponúkol sa Matt.


  „Nie. Oto nejde.“ Rhys pokrútil hlavou. „No možno by si ma mohol vytiahnuť. Si silnejší ako ja aja nie som fyzicky prilepený kzemi. Ja len... zabudol som ako.“


  „Čudné.“ Fascinovane som ho sledovala.


  Keď som pred niekoľkými týždňami donútila Matta vyjsť zmojej izby, chvíľu trvalo, kým sa donej mohol zase vrátiť. To znamenalo, že účinky mojej persuázie pretrvávajú nejaký čas, kým sa vytratia.


  „Neuveriteľné,“ Matt sa zamračil. „Wendy, naprav ho!“


  „Veď nie je pokazený,“ bránila som sa, no Matt sa namňa stále mračil, takže by som najradšej vliezla hoc aj domyšacej diery. Čupla som si pred Rhysa. „Rhys, pozri sa namňa.“


  „Okej?“ Neisto sa mi zahľadel doočí.


  Nebola som si istá, ako to môžem zvrátiť. Nikdy som sa nesnažila odstrániť persuáziu, ale nepredpokladala som, že to bude ťažké. Ak by sa mi to nepodarilo, musel by sedieť možno týždeň či dva.


  Netrápila som sa následkami, radšej som sústredila všetku energiu naňho. Vduchu som dookola opakovala: Postav sa. Tentoraz to síce trvalo dlhšie, no napokon sa mu oči začali zahmlievať. Niekoľkokrát zažmurkal apostavil sa.


  „Som rada, že to funguje,“ vydýchla som si.


  „Si si istá, že to funguje?“ spýtal sa Matt adíval sa naRhysa. Ten upieral prázdny pohľad nadlážku avyzeral vykoľajenejší ako predtým. „Rhys? Si vporiadku?“


  „Čo je?“ Rhys zdvihol hlavu. Zažmurkal nanás, akoby si práve všimol, že sme tam. „Čo je? Stalo sa niečo?“


  „Stojíš.“ Ukázala som najeho nohy aon sa pozrel dolu.


  „Och.“ Zdvihol jednu nohu, aby sa presvedčil, či funguje, achvíľu bol ticho. Potom sa zahľadel namňa. „Prepáč, rozprávali sme sa oniečom?“


  „Nemohol si vstať. Nepamätáš sa?“ spýtala som sa. Skrúcalo mi žalúdok. Možno som Rhysa naozaj pokazila.


  „Ach, áno.“ Pokrútil hlavou. „Áno, to si pamätám. Už však môžem vstať. To si urobila ty?“


  „Wendy, nepáči sa mi, že sa sním takto hráš,“ povedal Matt potichu.


  Stál pred Rhysom aúkosom sa díval namňa. Hoci sa snažil vyzerať pokojne, jeho oči prezrádzali strach.


  Vydesila som ho, ikeď nie až tak, ako keď som utiekla. Vtedy sa bál omňa, teraz sa zrejme bál mňa. Naprsiachsom pocítila bolesť.


  „Už som skončila.“ Odstúpila som odRhysa.


  Tmavé vlasy mi viseli okolo tváre. Odmotala som si šnúrku zo zápästia astiahla som si ich dovoľného uzla.


  „Čo je?“ spytoval sa Rhys znepokojene.


  Už sa úplne prebral ztranzu, doktorého som ho dostala. Nechcela som naňho hľadieť. Hanbila som sa pred Mattom, že používam persuáziu, aj keď Rhys vedel, čo som urobila.


  „Sadni si,“ navrhol Matt.


  „Prečo? Nechcem si sadnúť.“


  „Sadni si napriek tomu!“ prikázal mu rozhodnejšie. Keď Rhys nereagoval, Matt príkaz zopakoval: „Rhys, sadni si.“


  „Nechápem, prečo je pre teba také dôležité, aby som si sadol.“ Rhys bol čoraz rozčúlenejší, keď naňho Matt takto naliehal, čo bolo zvláštne, lebo nikdy som nevidela, že by ho niekto nahneval. „Môžem aj stáť.“


  „Nemôžeš si sadnúť,“ hlesol Matt apozrel sa namňa. „Teraz si ho pokazila inak, Wendy.“


  „To urobila Wendy?“ Rhys zvraštil obočie. „Nechápem, prečo si to urobila. Povedala si mi, že si nemám sadnúť ?“


  „Nie, povedala som ti, aby si si sadol, apotom si sa nemohol postaviť. Preto som ti nariadila, aby si sa postavil, ateraz nemôžeš sedieť,“ vzdychla som si rozhorčene. „Čo mám teraz robiť ? Ja ti už nechcem nič prikazovať. Mohla by som ťa donútiť prestať dýchať alebo čo.“


  „To by si mohla?“ vydesil sa Matt.


  „Neviem!“ Rozhodila som rukami. „Netuším, čoho všetkého som schopná.“


  „Chvíľu nemôžem sedieť,“ pokrčil plecami Rhys. „No ačo. Aj tak si nechcem sadnúť.“


  „To je asi vedľajší účinok persuázie,“ povedala som mu aprechádzala som sa pocele.


  „Nech už je to čokoľvek, je mi to jedno,“ ubezpečoval ma Rhys. „Natom nezáleží. Veď nie som vsituácii, ktorá by vyžadovala, aby som si sadol. Dôležité je, že to dokážeš robiť. Ak to použiješ,môžeme sa odtiaľto dostať aniekto vo Föreningu ma napraví. Dobre?“


  Prestala som sa prechádzať aznepokojene som sa pozrela naMatta anaRhysa. Rhys mal pravdu. Potrebovala som nás odtiaľto dostať. Tu nám hrozilo nebezpečenstvo ato, že si Rhys nemohol sadnúť, bol iba druhoradý problém. O to skôr sme však museli odtiaľto uniknúť.


  „Ste pripravení, chalani?“


  „Načo?“ nechápal Matt.


  „Na útek. Neviem, kto je zadverami alebo ako dlho ich môžem zdržať,“ začala som. „Len čo otvoria dvere, musíte byť pripravení čo najrýchlejšie bežať tak ďaleko, ako vládzete.“


  „Nebude to ako vo Hviezdnych vojnách?´“ spýtal sa Rhys, ktorého ten nápad vôbec nevyviedol zrovnováhy. „Keď Obi-Wan hovoril: ‚Toto nie sú droidi, ktorých hľadáte.‘“


  „Áno, ale ja neviem, koľko je tu strážcov či akí môžu byť nebezpeční.“ Pomyslela som si naFinna anato, že pri útoku nebol vnašom dome. Mimovoľne som sa zachvela apotriasla som hlavou.


  „Tak odtiaľto vypadnime, jasné? Nemôžeme vedieť, čomu budeme čeliť, budeme to riešiť, keď to príde. Všetko je lepšie, ako tu sedieť ačakať, kým sa rozhodnú, čo chcú snami urobiť. Lebo keď sa rozhodnú, mám pocit, že to nebude nič dobré.“


  Matt sa netváril presvedčene, ale pochybovala som, že by ho niečo mohlo presvedčiť. Všetko som to poriadne zamotala, lebo som nechcela zostať vo Föreningu abyť hlúpou princeznou.


  Keby som tam zostala, toto by sa vôbec nestalo. Matt aRhys by boli vbezpečí avporiadku, každý vo svojom dome, aFinn by bol... no, neviem, kde by bol, ale určite by to bolo lepšie ako teraz.


  Stou myšlienkou vhlave som zabúchala nadvere čo najhlasnejšie, ako som vedela. Päsť ma odbúchania rozbolela, bolo mi to však jedno.



  PIATA KAPITOLA


  Hobgoblin




  „Čo je?“ spýtal sa hlboký, chrapľavý hlas a naprostriedku dverí sa otvorilo okienko.




  Naklonila som sa, aby som cezeň vykukla, a zazrela som hobgoblina, ktorý prišiel s Lokim. Oči mal skryté pod huňatým obočím a nebola som si istá, či naňho vidím dosť dobre, aby som naňho použila persuáziu. Alebo či to funguje na skutočných trolov. Vyzeral ako celkom iný druh.




  „Si Ludlow, však?“ spomenula som si na meno, ktoré vykríkol Loki, keď ho posielal po pomoc.




  „Nevnucuj sa, princezná.“ Hobgoblin zakašľal, až sa celý zatriasol, naplo ho a vypľul hlien na zem. Utrel si tvár chrbtom ruky a otočil sa ku mne. „Odmietol som oveľa krajšie dievčatá, ako si ty.“




  „Musím ísť na záchod.“ Prestala som predstierať priateľskosť. Mala som pocit, že s otvorenosťou a cynizmom uňho zájdem ďalej.




  „Tak choď. Odo mňa si nemusíš pýtať dovolenie,“ zachechtal sa Ludlow.




  „Tu nie je záchod. A nebudem čupieť na zemi,“ odvrkla som, úprimne znechutená tou predstavou.




  „Tak potom vydrž.“ Ludlow už začínal zatvárať okienko, preto som doň bleskurýchlo strčila ruku, aby som mu v tom zabránila.




  „Nemôžeš zavolať strážcu, aby ma odviedol na záchod?“ dobiedzala som.




  „Ja som strážca,“ odsekol Ludlow huhňavo.




  „Vážne?“ Uškrnula som sa a uvedomila som si, že to s ním možno bude oveľa ľahšie, ako som si myslela.




  „Nepodceňuj ma, princezná,“ zavrčal Ludlow. „Také dievčatá ako ty jedávam na raňajky.“




  „Takže si kanibal?“ pokrčila som nos.




  „Ludlow, obťažuješ to úbohé dievča?“ ozvalo sa spoza hobgoblina. Ludlow odstúpil a cez štrbinu som videla, ako k nám kráča Loki.




  „Ona obťažuje mňa,“ sťažoval sa Ludlow.




  „Áno, rozprávať sa s krásnou princeznou – máš to veru v živote ťažké,“ sucho poznamenal Loki a Matt za mnou odfrkol.




  Ludlow niečo zahundral, no Loki zdvihol ruku a umlčal ho. Vtedy bol už tak blízko pri dverách, že som mu nevidela tvár. Otvor bol vo výške Ludlowových očí, zhruba pri Lokiho páse.




  „V čom je problém?“ spýtal sa Loki.




  „Potrebujem ísť na záchod.“ Naklonila som sa bližšie k štrbine a vykúkala som naňho. Chcela som zachytiť jeho pohľad, ale nepodarilo sa mi to.




  „Povedal som jej, aby išla v cele,“ hrdo vyhlásil Ludlow.




  „No tak. Veď ona nie je obyčajný mänks. Nemôžeme ju nechať v špine!“ Loki hrešil trola. „Otvor dvere a pusti ju von.“




  „Ale, pane, ja ju nevypustím, až kým ju nezavolá kráľ.“ Ludlow sa naňho nervózne pozrel.




  „Myslíš si, že kráľ by chcel, aby si s ňou takto zaobchádzal?“ spýtal sa Loki a hobgoblin si žmolil ruky. „Keby sa niečo stalo, môžeš sa jeho veličenstvu vyhovoriť na mňa.“




  Ludlow neochotne prikývol. Zatvoril okienko a tentoraz som mu to dovolila. Vystrela som sa a počúvali sme, ako hrkocú a otvárajú sa závory a zámky.




  „To sa mi nepáči,“ povedal Matt potichu.




  „Nemáme veľmi na výber,“ zašepkala som. „Ja som nás do tohto dostala, ja nás aj dostanem von.“




  Dvere sa odchýlili. Odstúpila som a čakala som, že sa otvoria viac. Myslela som si, že Loki vojde dnu a pomocou persuázie ho odpíšem, on i Ludlow však zostali vonku, skrytí za dverami.




  „Tak čo je?“ spýtal sa Ludlow. „Nebudem držať tie dvere otvorené celý deň.“




  Ludlow ich odchýlil iba na niekoľko centimetrov a ledva som sa cez ne prešmykla. Len čo som bola vonku, Ludlow dvere zabuchol. Hľadela som naňho zhora, ale on už usilovne zamykal.




  „Na záchod sa ide tadiaľto,“ povedal Loki.




  Ukázal po chodbe vymurovanej z rovnakých tehál ako cela. Podlaha bola hlinená a cestu osvetľovali fakle.




  „Ďakujem.“ Usmiala som sa naňho a pozrela som sa mu do očí. Boli krásne, tmavozlatej či skôr karamelovej farby, ale snažila som sa na to nemyslieť.




  Sústredila som sa zo všetkých síl a začala som v duchu recitovať: Pusti ich. Pusti nás. Otvor celu a pusti nás. Chvíľu trvalo, kým som videla nejakú reakciu, nebola však taká, akú som očakávala.




  Na perách sa mu zjavil pobavený úsmev, oči mu šibalsky zaiskrili.




  „Stavím sa, že vôbec nemusíš ísť na záchod, však?“ uškrnul sa Loki.




  „Čo?“ mumlala som prekvapená, že sa nič nestalo.




  „Povedal som ti, že ju nemáme púšťať!“ vykríkol hobgoblin.




  „Upokoj sa, Ludlow,“ zahriakol ho Loki, ale neprerušil náš očný kontakt. „Je neškodná.“




  Zdvojnásobila som úsilie, lebo som si myslela, že som sa nesnažila dostatočne. Možno som sa oslabila tým, že som trénovala na Rhysovi. Aj liečitelia boli vždy unavení a po tom, čo použili svoje schopnosti, zostarli. U mňa je to asi rovnaké, hoci som necítila únavu.




  Začala som to v duchu opakovať znovu, no Loki mávol rukou a zastavil ma.




  „Pokojne, princezná, ublížiš si.“ Zasmial sa. „Ty si teda nástojčivá. To musím uznať.“




  „Si imúnny alebo čo?“ spýtala som sa.




  Nemalo zmysel predstierať, že som sa nepokúšala použiť naňho persuáziu. Očividne vedel, čo robím.




  „Ani nie, len si priveľmi nesústredená.“ Prekrížil si ruky cez prsia a zvedavo na mňa hľadel ako zakaždým. „Si však dosť mocná.“




  „Nepovedal si, že je neškodná?“ ozval sa Ludlow.




  „Je, no bez tréningu je takmer na nič,“ objasnil Loki. „Jedného dňa však bude skvelým prínosom. Práve teraz je len cirkusovou kúzelníčkou.“




  „Ďakujem ti,“ zahundrala som.




  Rýchlo som musela vymyslieť nový plán. Možno by som vyradila Ludlowa, ale nechápala som, ako fungujú zámky. Aj keby som ho odstránila, nebola som si istá, či by som vedela otvoriť dvere Mattovi a Rhysovi a vyslobodiť ich.




  Môj najväčší problém bol Loki, lebo už som tušila, že uňho sa ďaleko nedostanem. Okrem toho, že bol silnejší a vyšší, mal schopnosť uspať ma pohľadom.




  „Vidím, že sa ti kolieska v hlave otáčajú,“ povedal Loki takmer s úctou. Stŕpla som, lebo som sa bála, že by mi mohol čítať myšlienky, a snažila som sa nemyslieť na nič. „Neviem, čo si myslíš. Keby som to vedel, nebol by som ťa pustil von. No teraz, keď už si vonku, mohli by sme to využiť.“




  „Ako to myslíš?“ spýtala som sa ostražito a odstúpila som od neho.




  „Preceňuješ môj záujem o teba,“ uškrnul sa Loki. „Dávam prednosť princeznám v čistých pyžamách.“




  Moje oblečenie by bolo relatívne čisté, keby som nemala na svetri krv a na kolenách hlinu. Nemohla som za to, že som špinavá.




  „Mrzí ma to. Zvyčajne vyzerám krajšie, keď ma zbijú,“ odsekla som a jeho úsmev sa stratil.




  „Máš pravdu, s tým si však teraz nemusíš robiť starosti.“ Loki sa rýchlo spamätal a znovu nasadil frajerský výraz. „Je načase, aby si išla za Sarou.“




  „Pane, myslím si, že to nie je múdre...“ prerušil ho Ludlow, ale Loki sa naňho zamračil a on zmĺkol.




  „A čo moji priatelia?“ ukázala som na celu.




  „Tí nikam neodídu.“ Loki sa usmial na vlastnom žarte a ja som odolala pokušeniu zagúľať očami.




  „To viem. Bez nich však neodídem.“




  „Máš šťastie. Neodchádzaš.“ Loki o krok ustúpil, stále otočený ku mne. „Neboj sa, princezná. Sú v bezpečí. Poď. Môžeš sa porozprávať so Sarou, bude to v tvojom záujme.“




  „Už som sa so Sarou zoznámila,“ povedala som v snahe aspoň trochu protestovať.




  S obavami som sa pozrela na dvere cely, no Loki odstúpil o ďalší krok. Vzdychla som si a usúdila som, že ak sa stretnem s niekým vysoko postaveným, aspoň môžem vyjednávať o Mattovom a Rhysovom prepustení, aj keď by som svoje vybaviť nemohla.




  „Ako si vedel?“ vychrlila som naňho, keď som ho dobehla.




  Kráčali sme vedľa seba po chodbe a prešli sme popri ďalších dverách, ktoré vyzerali ako tie na našej cele. Hoci som nepočula skoro nič ani som nevidela iných hobgoblinov na stráži, bola som zvedavá, koľko tu majú väzňov.




  „Čo ako som vedel?“




  „Že som... no vieš, že som sa snažila presvedčiť ťa,“ koktala som. „Ak to nefungovalo, ako si to vedel?“




  „Lebo si mocná,“ povedal Loki a ukázal si na hlavu. „Je to ako statická elektrina. Cítil som, že sa mi usiluješ dostať do hlavy.“ Pokrčil plecami. „Aj ty to budeš cítiť, ak sa to niekto pokúsi urobiť tebe. Nie som si však istý, či by sa mu to podarilo.“




  „Takže na Trylov či na Vitrov to nefunguje?“ spýtala som sa, hoci som pochybovala, že mi odpovie priamo. Rozmýšľala som, prečo mi vôbec niečo hovorí.




  „Naopak, funguje. A keby si to robila dobre, nebol by som to pocítil,“ vysvetľoval Loki a kráčal ďalej. „Nás možno ťažšie kontrolovať ako mänksov. Keď sa fušersky hrabeš v našich hlavách, cítime to.“




  Prišli sme k betónovým schodom a Loki vybehol hore, ani na mňa nečakal. Nerobil si starosti, že by som mohla ujsť, a odhalil mi viac, než musel. Podľa mňa bol Loki naozaj hrozný strážca. Ludlow by mal byť jeho šéf.




  Loki otvoril mohutné dvere navrchu schodiska a vošli sme do veľkej haly. Nebola to vstupná hala, iba veľká miestnosť s klenutými stropmi. Steny boli obložené tmavým drevom s červenkastým nádychom a na dlážke v strede ležal parádny červený koberec.




  Miestnosť bola rovnako honosná ako miestnosti v paláci vo Föreningu, ale farebné tóny v nej boli sýtejšie a tmavšie. Pripomínalo mi to skôr luxusný hrad.




  „Je to tu veľmi pekné,“ vyriekla som ohromene.




  „To je samozrejmé, veď je to kráľov domov.“ Loki sa pozrel na mňa, prekvapený mojím úžasom. „Čo iné si očakávala?“




  „Neviem. Po tom, čo som videla dolu, zrejme niečo strašidelnejšie a špinavšie.“ Pokrčila som plecami. „Tam dolu nemáte ani elektrinu.“




  „To je na zvýšenie dramatického účinku. Je to predsa žalár.“ Viedol ma po chodbe vyzdobenej rovnako ako hala.




  „Čo by sa stalo, keby som sa pokúsila ujsť ?“ spýtala som sa.




  Nikoho iného som nevidela. Keby som prekabátila Lokiho, možno by som sa odtiaľto dostala. Lenže nevedela by som, kam ísť, a nemohla by som vyslobodiť Matta a Rhysa.




  „Zastavil by som ťa,“ odpovedal prosto.




  „Tak ako Kyra u nás doma?“ V rebrách som pocítila bolesť, akoby mi chcela pripomenúť, čo spôsobila vitrovská stopárka.




  „Nie.“ Na tvári sa mu mihol mrak, no rýchlo ho zahnal a usmial sa na mňa. „Jednoducho by som ťa zovrel do náručia a držal, kým by si nezamdlela.“




  „Znie to romanticky, keď to hovoríš.“ Zvraštila som čelo a spomenula som si, ako som zamdlela, keď mi hľadel do očí. Nebolelo to, ale nebolo to ani príjemné.




  „Keď si to tak predstavím, naozaj je to romantické.“




  „Je to trochu zvrátené,“ namietla som, no on len mykol plecami. „Prečo si ma uniesol a doviedol sem?“




  „Obávam sa, že máš veľa otázok, princezná,“ odvetil unavene. „Radšej si ich všetky šetri pre Saru. Ona má odpovede.“




  Zvyšok cesty sme prešli bez slova. Viedol ma po chodbe, potom hore schodmi pokrytými mäkkým červeným kobercom, vzápätí po ďalšej chodbe, až sme zastali pred zdobenými dvojitými dverami. Boli na nich vyrezané viniče, víly a trolovia vo fantastických scénach ako z rozprávky Hansa Christiana Andersena.




  Loki dramaticky zaklopal na dvere, no nečakal na vyzvanie a otvoril ich. Šla som za ním.




  „Loki!“ vykríkla Sara. „Máš čakať, nemôžeš len tak vojsť!“




  Jej izba bola v podstate rovnaká ako zvyšok sídla. Uprostred stála veľká posteľ so štyrmi stĺpikmi a na nej ležala neustlaná šarlátová prikrývka.




  Na jednej strane izby stála toaletka a Sara sedela na malej stoličke pred ňou. Vlasy mala stiahnuté do chvosta ako predtým, ale vyzliekla si šaty. Zahaľoval ju čierny saténový župan.




  Otočila sa k nám a látka sa pri tom pohybe zavlnila, akoby to bola tekutina. Keď ma zbadala, prekvapene vyvalila tmavohnedé oči, no rýchlo sa spamätala.




  Vedľa nej stál hobgoblin, taký istý ako Ludlow. Očividne sa pokúsil vyparádiť – mal na sebe malú komornícku uniformu –, jeho pokožka však bola rovnako odpudzujúca a vyzeral divo. Z rúk mu viseli dlhé náhrdelníky vykladané diamantmi a perlami. Najprv som nechápala prečo, ale potom som si uvedomila, že jej ich drží ako živý stojan na šperky.




  Keď sme vošli do izby, z postele zoskočila štekajúca chlpatá guľka. Zastala kúsok pred nami a vtedy som zistila, že je to iba psík. Zúrivo štekal predovšetkým na mňa, no keď mu Loki prikázal, aby bol ticho, zmĺkol. Odkráčal k Sare a ostražito ma pri tom sledoval.




  „Neočakávala som, že ťa uvidím tak skoro.“ Sara sa na mňa nasilu usmiala, a keď sa pozrela na Lokiho, oči mala ľadové. „Bola by som sa obliekla, keby som vedela, že prídeš.“




  „Princezná už bola nepokojná.“ Loki si sadol na zamatovú pohovku konča jej postele. „Myslím si, že po takom dni, aký prežila, si zasluhuje oddych.“




  „To chápem, ale momentálne ma to trochu zaskočilo.“ Sara sa naňho ďalej mračila a ukázala na svoj župan.




  „Potom si ma nemala poslať po ňu tak skoro,“ odvetil Loki a opätoval jej pohľad.




  „Vieš, že sme museli...“ Sara zmĺkla a pokrútila hlavou. „To nič. Čo sa stalo, stalo sa. Máš pravdu.“




  Usmiala sa na mňa a tvárila sa skoro srdečne. Určite oveľa srdečnejšie, ako sa podarilo mojej matke Elore.




  „Čo sa deje?“ spýtala som sa.




  Stále som netušila, čo odo mňa Vitrovia chcú. Vedela som iba to, že sa nevzdajú, kým ma nedostanú.




  „Mali by sme sa porozprávať.“ Chvíľu klopkala prstami po stole a rozmýšľala. „Môžeš nám dať chvíľku, prosím ťa?“




  „Dobre.“ Loki si vzdychol a vstal. „Poď, Froud.“ Malý pes sa radostne rozbehol k nemu a Loki ho zobral na ruky. „Dospelí sa potrebujú rozprávať.“




  Hobgoblin opatrne položil šperky na stôl a potom zamieril k dverám. Kráčal pomaly a chôdzu mal vratkú, no keďže Loki sa vliekol, trol vyšiel z izby pred ním.




  „Loki?“ oslovila ho Sara, keď prišiel k dverám, ale nepozrela sa naňho. „Postaraj sa, aby môj manžel bol na nás pripravený.“




  „Ako povieš.“ Loki sa uklonil so psom v náručí. Keď opustil izbu, zavrel dvere a ja som zostala so Sarou sama.




  „Ako sa cítiš?“ Sara sa na mňa opäť usmiala.




  „Lepšie. Ďakujem.“ Nebola som si istá, či jej mám ďakovať. Hoci ma vyliečila, mala niečo spoločné aj s tým, že mi ublížili.




  „Určite sa chceš prezliecť.“ Sara kývla na moje oblečenie a vstala. „Možno mám niečo v tvojej veľkosti.“




  „Ďakujem, mne nezáleží na oblečení. Chcem vedieť, čo sa deje. Prečo ste ma uniesli?“ Bola som pobúrená a vedela som, že mi to poznať aj na hlase, ona si to však zrejme nevšimla.




  „Určite niečo mám,“ pokračovala, akoby som nič nepovedala. Šla k veľkej skrini v kúte a otvorila ju. „Možno ti budú trochu veľké, ale postačia ti.“ Vzápätí vytiahla dlhé čierne šaty.




  „Kašlem na šaty!“ vyhŕkla som. „Chcem vedieť, prečo ma stále naháňate. Nemôžem vám dať, čo chcete, ak neviem, čo to je.“




  Keď prešla k posteli, uvedomila som si, že jej je nepríjemné na mňa hľadieť. Jej oči sa mi vyhýbali, a kedykoľvek spočinuli na mne, rýchlo sa odvrátila. Položila šaty na posteľ.




  „Poslali ste ich preč, aby sme sa mohli porozprávať, a teraz nehovoríte nič?“ Bola som čoraz sklamanejšia.




  „Predstavovala som si tento deň už veľmi dlho.“ Sara sa s láskou dotkla šiat a uhladila ich na posteli. „Napokon prišiel a ja sa cítim nepripravená.“




  „Čo to znamená?“




  Na chvíľu sa tvárila dotknuto, no potom nasadila pokojnú, bezvýraznú tvár.




  „Dúfam, že ti nebude prekážať, keď sa budem obliekať.“ Otočila sa chrbtom ku mne a podišla k paravánu v kúte, na ktorom bola nakreslená podobná fantastická scéna ako na dverách a viseli na ňom šarlátovo-čierne plesové šaty. Sara si ich vzala a zašla zaň prezliecť sa.




  „Viete, kde je Finn?“ spýtala som sa a pri tej otázke ma pichlo v hrudi.




  „To je tvoj stopár?“ vyzvedala Sara a prehodila župan cez paraván. Videla som iba vrch jej hlavy.




  „Áno.“ Sťažka som preglgla a obávala som sa najhoršieho.




  „Neviem, kde je. Nemáme ho, ak sa zaujímaš o to.“




  „Tak prečo neprišiel po mňa? Ako mohol dopustiť, aby ma uniesli?“ zasypávala som ju otázkami.




  „Predpokladám, že ho zdržali, až kým ťa neodviedli.“ Prevliekala si šaty cez hlavu, jej odpoveď preto znela trochu tlmene. „Podrobnosti nepoznám, mali však príkaz nikomu neublížiť, kým to nebude nutné.“




  „Aj Kyra mala príkaz neublížiť mi, či nie?“ spýtala som sa s úškľabkom, ale Sara mi neodpovedala. „Viete, či sa mu niečo nestalo?“




  „Loki nehlásil nijaké úmrtia,“ povedala Sara.




  „On ma sem mal priviesť ?“ Hľadela som na zatvorené dvere za nami a neskoro som si uvedomila, že som sa na Finna mala spýtať jeho. Uvažovala som, že pôjdem za ním, no vtedy Sara vyšla spoza paravánu.




  „Áno. A ak odhliadneme od Kyrinho... výbuchu, Loki rozprával, že všetko šlo hladko.“ Rukami si uhladila sukňu, potom ukázala na šaty na posteli. „Prosím ťa, obleč sa. Ideme ku kráľovi.“




  „On odpovie na moje otázky?“ nadvihla som obočie.




  „Áno. Som si istá, že ti všetko vysvetlí.“ Sara prikyvovala, no stále hľadela na dlážku.




  Rozhodla som sa vyhovieť jej. Keby sa ma kráľ pokúsil odbiť, utiekla by som. Nemienila som strácať čas vyhýbavými odpoveďami. Matt a Rhys boli uväznení a Rhys si nemohol ani sadnúť.




  Potrebovala som sa svojim únoscom zapáčiť. Možno by som ich nahovorila, aby pustili Matta a Rhysa. Ak si preto musím obliecť tie hlúpe šaty, spravím to.




  Šla som za paraván prezliecť sa a Sara sa ďalej chystala. Dala si jeden z náhrdelníkov, ktoré hobgoblin nechal na stole, a rozpustila si vlasy. Boli čierne a rovné a ligotali sa jej na chrbte ako hodváb. Pripomínali mi Elorine.




  Napadlo mi, čo by si o tom všetkom myslela moja matka. Poslala by záchrannú výpravu, aby ma vyslobodila? Vie už vôbec, že som odišla?




  Obliekla som si šaty a Sara sa pokúsila uviazať mi vzadu voľnú stužku, ja som jej to však nedovolila. Keď sa načiahla, ja som vyštekla, aby to nechala tak. Na tvári sa jej zjavil takmer tragický výraz. Ruky sa jej na chvíľu zastavili vo vzduchu, akoby nemohla uveriť tomu, čo sa práve stalo. Potom ich zvesila a prikývla.




  Mlčky ma viedla po chodbe. Na konci sme prišli k ďalším dverám, ktoré boli také isté ako na jej izbe. Zaklopala a kým čakala na odpoveď, uhladila si šarlátovo-čierne čipkové šaty. Boli dokonale hladké, a tak som predpokladala, že to robí z nervozity.
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